[image: image1.jpg]_a
N ATIBBA





Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	The CRB Range is on the launch pad!
	

	CRB internal launch overview, A3 leaflet
	

	Packed with unique customer benefits
	

	Future-proof design
	

	The use of a premium-efficiency motor in our new CRB Range of pumps is an important “door-opener” to increasing sales within this market segment. Once customer doors are open, we have a number of additional unique benefits to offer them which the competition cannot match.
	

	Our launch theme 
	

	In a nutshell, our launch theme is all about enabling customers to make the right choice – the CRB Range. Now you can make the right choice if you want to be first, or more importantly, the first choice if you want to be right!
	

	An effective communication toolbox at your disposal
	

	To support the launch, we have produced a comprehensive toolkit of marketing material that you can tailor to your own local needs.
	

	Care for the environmental, global, business and social concerns, and the competitive landscape are other influential market drivers that encouraged us to include many unique features in our new CRB Range.
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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